4 WAY HOLSTER SIZE 4 - 4 WAY HOLSTER STEALTH BLACK RH SIZE
4

The 4-Way Holster, made with certified American Heavy Native Steerhide, is a
low-profile holster allowing vertical, horizontal, cross-draw, or IWB carry. In
addition, this holster is designed to allow the user to modify it to fit certain
small lights and laser attachments. Fits: Glock 22, 23, 26, 27, 28, 29, 30, 33,
39/ Sig Sauer P228, P229 / Springfield XDS, XDE, XD (9 and 40 cal.) / Taurus
G2, G2¢, 709 slim / And similar frames.

Attributes

Name: 4 WAY HOLSTER STEALTH BLACK RH SIZE 4
Manufacturer: 1791 GUNLEATHER
Product no.: 100055040

Mfr. No.: 4WH-4-SBL-R

Color: Stealth Black

Hand: Right

Material: Steerhide

Delivery weight: 0.184kg
Shipping height: 64mm

Shipping width: 191mm

Shipping length: 165mm

UPC: 816161020067
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Sicherheitshinweise fur das 4Way Holster

Einfuhrung

Vielen Dank, dass du dich flr das 4Way Holster von 1791 GUNLEATHER entschieden hast. Dieses Holster wurde
entwickelt, um dir Flexibilitdt und Komfort beim Tragen deiner Waffe zu bieten. Bitte lies die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle sicher, dass das Holster flir deine Waffe geeignet ist, bevor du es verwendest.

Verwende das Holster nur flr den vorgesehenen Zweck.

Halte das Holster aulRerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefahrdeten Personen.
Uberpriife regelmaRig das Holster auf Abnutzung oder Beschadigungen.

Informiere dich Uber die Gesetze und Vorschriften in deinem Land oder deiner Region beziiglich des
Tragens von Waffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Achte darauf, dass die Waffe immer entladen ist, wenn du das Holster anpasst oder reinigst.

Stelle sicher, dass die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor du dich bewegst.

¢ Vermeide es, das Holster in der Nahe von offenen Flammen oder extremen Temperaturen zu lagern.
¢ Verwende das Holster nicht, wenn es sichtbare Schaden aufweist.

BerUcksichtige beim Tragen des Holsters die Art der Kleidung, um ein unbeabsichtigtes EntbldoBen der
Waffe zu vermeiden.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Anpassung des Holsters:

o Stelle sicher, dass das Holster richtig flr deinen Tragekomfort eingestellt ist (vertikal, horizontal,
CrossDraw oder IWB).
o Nutze die vorgesehenen Anpassungsoptionen, um das Holster an die Nutzung von kleinen Lichtern

oder Laseraufsatzen anzupassen.
2. Tragen des Holsters:

o Setze das Holster an die gewlinschte Stelle (z. B. an der Hiifte) und stelle sicher, dass es fest sitzt.
o Uberpriife, ob die Waffe sicher im Holster sitzt, bevor du dich bewegst.

3. Reinigung des Holsters:

o Verwende ein weiches, trockenes Tuch, um das Holster von Staub und Schmutz zu befreien.
o Vermeide aggressive Reinigungsmittel, die das Material beschadigen kdnnten.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Holster gemaR den 6rtlichen Vorschriften fir die Entsorgung von Lederprodukten.
¢ Stelle sicher, dass das Holster nicht mehr verwendet werden kann, bevor du es entsorgst.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FlUr weitere Informationen oder Unterstiitzung wende dich bitte an den Hersteller oder den Handler, bei dem du
das Produkt erworben hast. Es ist wichtig, dass du alle Sicherheitsrichtlinien beachtest, um eine sichere Nutzung



des Holsters zu gewahrleisten.



4Way Holster Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the 4Way Holster. This product is designed for safe and versatile carrying of your

firearm. It allows for multiple carry positions, including vertical, horizontal, crossdraw, and insidethewaistband
(IWB) carry. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe use of your holster.

General Safety Guidelines

Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.

Ensure your holster is compatible with your firearm model before use.
Regularly inspect your holster for wear and tear or damage.

Do not modify the holster in a way that compromises its safety features.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.

Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and usage.

Specific Safety Precautions for Use

e Ensure the firearm is unloaded before placing it in the holster.

e When drawing your firearm, always point the muzzle in a safe direction.

¢ Use the holster only for the intended firearm models listed in the product description.

¢ Be cautious when adjusting the holster to accommodate lights or laser attachments.

¢ Avoid wearing loose clothing that may interfere with the draw or reholstering process.

¢ If you experience any discomfort while wearing the holster, adjust the positioning or remove it
immediately.

Instructions for Installation and Usage

1. Fitting the Holster:

o Check the compatibility of your firearm with the listed models: Glock 22, 23, 26, 27, 28, 29, 30, 33,
39; Sig Sauer P228, P229; Springfield XDS, XDE, XD (9 and 40 cal.); Taurus G2, G2¢, 709 slim; and
similar frames.

o Place the unloaded firearm into the holster to ensure a proper fit.

2. Adjusting for Carry Position:

o Choose your preferred carry position (vertical, horizontal, crossdraw, or IWB).
o Secure any straps or fasteners according to the chosen position.
o Make sure the holster is snug against your body for stability.

3. Using the Holster:

o When drawing your firearm, use a smooth and deliberate motion.
o Keep your finger off the trigger until you are ready to fire.
o After use, reholster your firearm carefully, ensuring it is pointed in a safe direction.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the holster responsibly at a local waste management facility.
¢ Do not incinerate the holster as it may contain materials that can release harmful fumes.
¢ If you are unsure about disposal methods, consult local regulations for guidance on hazardous materials.



Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or concerns regarding your 4Way Holster, please reach out to the manufacturer or
authorized dealer. It is important to have access to support for any productrelated questions or safety issues.

Conclusion

Your safety and the safety of others is paramount. By following these guidelines and instructions, you can
ensure the safe and effective use of your 4Way Holster. Always remain vigilant and responsible when handling
firearms. Thank you for your attention to safety.



Guide de Sécurité pour I'Etui 4Way Holster

Introduction

Merci d'avoir choisi I'étui 4Way Holster de 1791 Gunleather. Cet étui est congu pour offrir une flexibilité de port
tout en garantissant la sécurité et le confort. Il est important de suivre les instructions de sécurité pour assurer
une utilisation optimale.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

e Assuretoi que I'étui est adapté a ton arme avant de ['utiliser.

Vérifie régulierement I'état de I'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas I'étui a la portée des enfants ou des personnes non autorisées.

Utilise I'étui uniquement pour les modéles d'armes spécifiés.

En cas de doute sur la sécurité de I'étui, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

e Lorsque tu portes I'étui, assuretoi qu'il est bien fixé a ta ceinture ou a ton vétement.

Ne tire pas sur I'arme pendant gqu'elle est dans I'étui.

Evite de porter I'étui dans des situations ou il pourrait &tre exposé a des chocs ou a des impacts.
Sois prudent lorsque tu retires I'arme de I'étui pour éviter tout accident.

Ne modifie pas I'étui sans consulter les instructions du fabricant.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Installation de I'Etui :
o Choisis un emplacement sur ta ceinture ou ton vétement qui te permet d'accéder facilement a
I'étui.
o Fixe I'étui en t'assurant qu'il est bien sécurisé et qu'il ne bouge pas lors de tes mouvements.

2. Utilisation de I'Etui :

o Pour retirer I'arme, assuretoi que la sécurité est activée.
o Tire doucement I'arme de I'étui tout en maintenant une prise ferme sur celleci.
o Pour replacer I'arme, assuretoi que I'étui est propre et exempt d'obstacles avant de la réinsérer.

Instructions de Mise au Rebut

o Si I'étui est endommagé ou usé, ne |'utilise pas et metsle au rebut de maniere responsable.
o Vérifie les réglementations locales concernant I'élimination des produits en cuir ou en matériaux
synthétiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de I'étui 4Way Holster, consulte les ressources
disponibles sur le site web du fabricant ou contacte un professionnel qualifié.

En suivant ces directives, tu peux profiter de ton étui 4Way Holster en toute sécurité. Rappelletoi que la sécurité
est la priorité numéro un.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per I'Holster 4
Way

Introduzione
Grazie per aver scelto I'holster 4Way di 1791 Gunleather. Questo prodotto & progettato per garantire un

trasporto sicuro e versatile della tua arma. E importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.

Controlla regolarmente I'holster per segni di usura o danni.

Non utilizzare I'holster se presenta difetti visibili 0 se non funziona correttamente.
Tieni I'holster e le armi lontano dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Seqgui sempre le leggi locali e nazionali riguardanti il trasporto delle armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Non sovraccaricare I'holster con attrezzature o accessori non progettati per esso.

Evita di esporre I'holster a temperature estreme o umidita eccessiva.

Assicurati che I'arma sia scarica prima di inserire o rimuovere I'arma dall'holster.

Quando utilizzi I'holster, verifica che non ci siano ostacoli o pericoli nelle vicinanze.

Non utilizzare I'holster durante attivita fisiche che potrebbero causare movimenti bruschi.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Installazione:

o Scegli la posizione di trasporto preferita (verticale, orizzontale, incrociato o IWB).
o Regola le cinghie e le fibbie dell'holster secondo le tue preferenze di comfort e sicurezza.
o Assicurati che I'holster sia saldamente fissato e non si muova durante I'uso.

2. Uso:

o Inserisci I'arma nell'holster, assicurandoti che sia ben posizionata.
o Controlla che I'holster non ostacoli il movimento dell'arma.
o Quando rimuovi I'arma, fallo con cautela e assicurati che I'arma sia scarica prima di riporla.

Istruzioni per lo Smaltimento
e Smaltire I'holster secondo le normative locali riguardanti i rifiuti di pelle e materiali sintetici.

¢ Non abbandonare il prodotto in aree pubbliche o naturali.
¢ Se I'holster e danneggiato, considera di contattare un centro di smaltimento per materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o un centro di
assistenza autorizzato. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a disposizione.



Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del tuo holster 4Way.
Ricorda di rimanere informato su eventuali aggiornamenti o richiami attraverso piattaforme ufficiali. La tua
sicurezza e quella degli altri e la priorita principale.



Bruksanvisning for 4 WAY HOLSTER SIZE 4

Introduksjon

Takk for at du valgte 4 WAY HOLSTER SIZE 4 fra 1791 GUNLEATHER. Dette hylsteret er laget for 3 gi deg
maksimal fleksibilitet og sikkerhet nar du baerer ditt vapen. Vennligst les denne bruksanvisningen ngye for a
sikre trygg bruk og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at hylsteret alltid er i god stand far bruk.

Hold hylsteret og vapenet utilgjengelig for barn.

Bruk alltid hylsteret som angitt for & unnga uhell.

Kontroller at vapenet er sikkert festet i hylsteret far bruk.

Veer oppmerksom pa omgivelsene dine nar du baerer vapenet.
Folg alltid lokale lover og forskrifter angaende baering av vapen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk

Unnga a bruke hylsteret med vapen som ikke er oppfart som kompatible.

Sgrg for at hylsteret er riktig justert for gnsket baereposisjon (vertikal, horisontal, kryssbaering eller
IWBbaering).

Kontroller at eventuelle lys eller laserfester er sikkert festet og ikke hindrer vapenets funksjonalitet.
Ikke baer hylsteret under pavirkning av alkohol eller rusmidler.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Montering av hylsteret:

o Velg gnsket baereposisjon (vertikal, horisontal, kryssbaering eller IWB).
o Juster stropper og festepunkter for a sikre en tett og komfortabel passform.
o Test hylsteret med vapenet for 3 sikre at det sitter godt.

2. Bruk av hylsteret:

o Plasser vapenet forsiktig i hylsteret.
o Kontroller at vapenet er sikkert festet og ikke kan falle ut.
o Juster hylsteret om ngdvendig for 3 oppna gnsket komfort og tilgang.

3. Fjerning av hylsteret:

o Fjern hylsteret fra kroppen fgr du tar ut vapenet.
o Sgrg for at vapenet er sikkert fgr du oppbevarer det.

Avfallsinstruksjoner
» Nar hylsteret ikke lenger er i bruk, ber det kastes pa en sikker mate.

e Fplg lokale retningslinjer for avfallshandtering av leerprodukter.
e Unnga a kaste hylsteret i vanlig husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre stgotte

For spegrsmal eller bekymringer vedrgrende sikkerhet og bruk av hylsteret, vennligst kontakt produsenten eller
forhandleren der du kjgpte produktet.



Vi takker for at du valgte 4 WAY HOLSTER SIZE 4. Vennligst veer oppmerksom pa sikkerheten din og falg
retningslinjene for en trygg og ansvarlig bruk.



Instrukcja Bezpieczenstwa Uzytkowania Holstera
4 WAY SIZE 4

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Holstera 4 WAY SIZE 4 od firmy 1791 GUNLEATHER. Nasz produkt zostat zaprojektowany z
mysla o bezpieczenstwie i wygodzie uzytkownika. Prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi
dotyczacymi bezpieczenstwa, aby zapewni¢ prawidtowe i bezpieczne uzytkowanie holstera.

Ogolne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Upewnij sie, ze holster jest odpowiednio dopasowany do Twojego modelu broni.

¢ Regularnie sprawdzaj holster pod katem uszkodzen lub zuzycia, ktére moga wptynaé na bezpieczenstwo
uzytkowania.

e Przechowuj holster w suchym miejscu, z dala od zrédet wilgoci i wysokich temperatur.

e Zawsze stosuj sie do lokalnych przepiséw dotyczgcych noszenia broni.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzyciu

¢ Nie uzywaj holstera do noszenia broni, ktéra nie jest zgodna z zalecanymi modelami.

Nie wystawiaj holstera na dziatanie ekstremalnych warunkdw atmosferycznych.

Uzywaj holstera zgodnie z jego przeznaczeniem, unikaj niezgodnych zastosowan, ktére moga prowadzi¢
do uszkodzenia.

Zawsze upewnij sie, ze bron jest bezpieczna i niezatadowana przed umieszczeniem jej w holsterze.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Dopasowanie Holstera:

o Sprawdz, czy holster jest odpowiedni dla Twojego modelu broni (np. Glock 22, 23, 26, 27, 28, 29,
30, 33, 39/ Sig Sauer P228, P229 / Springfield XDS, XDE, XD (9 i 40 cal.) / Taurus G2, G2c, 709
slim).

o Upewnij sie, ze holster jest w dobrym stanie, bez widocznych uszkodzen.

2. Zaktadanie Holstera:

o Wybierz preferowang pozycje noszenia (pionowo, poziomo, w krzyz lub IWB).
o Upewnij sie, ze holster jest mocno przymocowany do pasa lub innego elementu odziezy.

3. Uzytkowanie Holstera:

o W16z broh do holstera, upewniajac sie, ze jest dobrze osadzona.
o Sprawdz, czy holster nie blokuje dostepu do spustu i innych istotnych czesci broni.

4. Dostosowanie Holstera:

o Holster zostat zaprojektowany tak, aby mozna byto dostosowa¢ go do matych latarek i mocowan
laserowych. Upewnij sie, ze wszelkie dodatki sg prawidtowo zamocowane.

Instrukcje Utylizacji

o W przypadku uszkodzenia holstera, nie prébuj go naprawia¢ samodzielnie. Skontaktuj sie z producentem
w celu uzyskania informacji na temat ewentualnej wymiany.



o Utylizuj holster zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddéw. Upewnij sie, ze wszelkie materiaty
sg wlasciwie segregowane.

Informacje Kontaktowe

W przypadku pytanh dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania holstera, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Zakonczenie

Zachowanie zasad bezpieczenstwa jest kluczowe dla zapewnienia ochrony uzytkownika oraz innych oséb w
otoczeniu. Dziekujemy za zaufanie do naszych produktéw i zyczymy bezpiecznego uzytkowania holstera 4 WAY
SIZE 4.



4Way Holster Kayttoohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa 4Way Holsterin kayttéohjeeseen. Tama opas tarjoaa tarkeita turvallisuusohjeita ja kayttoohjeita
varmistaaksesi, ettd holsteria kaytetaan turvallisesti ja tehokkaasti. Holsteri on suunniteltu tarjoamaan
monipuolinen ja mukautuva vaihtoehto aseiden kantamiseen. Lue tama opas huolellisesti ennen tuotteen
kayttoa.

Yleiset Turvallisuusohjeet

e Varmista, etta holsteri on aina tyhjennetty ennen sen kasittelya tai sailytysta.

Tarkista holsterin kunto saanndllisesti. Etsi kulumia tai vaurioita, jotka voivat vaikuttaa turvallisuuteen.
Al kayta holsteria, jos se on vaurioitunut tai jos siind on nakyvid merkkeja kulumisesta.

Sailyta holsteri ja ase turvallisessa paikassa, joka on lasten ulottumattomissa.

Kayta holsteria vain siihen tarkoitetuille aseille, kuten Glock 22, 23, 26, 27, 28, 29, 30, 33, 39, Sig Sauer
P228, P229, Springfield XDS, XDE, XD (9 ja 40 kal.), Taurus G2, G2¢, 709 slim ja vastaavat kehykset.

Erityiset Turvallisuusohjeet Kayttoon

Varmista, etta holsteri on oikein asennettu ja sdadetty ennen kayttoa.

Kayta holsteria vain oikeassa katisyydessa (oikeakatinen).

Valta holsterin liiallista kuormitusta, joka voi aiheuttaa sen vaurioitumisen.

Varmista, etta kaikki lisdvarusteet, kuten valaisimet ja laserliitdnnat, on asennettu oikein ja turvallisesti.
Al koskaan osoita asetta kohti itsedsi tai muita holsteria kaytettiessa.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Asennus:

o Valitse haluamasi kantotapa (pystysuora, vaakasuora, ristiveto tai IWB).
o S3ada holsterin hihnat ja kiinnitykset sopiviksi.
o Varmista, etta holsteri istuu tiukasti, mutta mukavasti vy6llasi.

2. Kaytto:

o Aseta ase holsteriin varovasti varmistaen, etta se on oikein paikallaan.
o Tarkista, ettd ase on turvallisesti holsterissa ennen liikkuvuutta.
o Poista ase holsterista vain tarvittaessa ja varmista, ettd ymparisté on turvallinen.

Havittamisohjeet

¢ Vanha tai vaurioitunut holsteri tulee havittaa vastuullisesti.
e Al3 heit holsteria tavallisiin jatteisiin, erityisesti jos se on vaurioitunut.
¢ Ota yhteytta paikallisiin jatteenhuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita turvalliseen havittamiseen.

Lisatietoja ja Tuki

o Mikali sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, ota yhteytta tuotteen valmistajaan tai
jalleenmyyjaan.

¢ Tarkista saanndllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai
turvallisuustiedotteet.



Yhteenveto

4Way Holster tarjoaa joustavan ja turvallisen vaihtoehdon aseiden kantamiseen. Noudata ylla olevia
turvallisuusohjeita ja kayttoohjeita varmistaaksesi, etta holsterisi kaytetaan oikein ja turvallisesti. Huolellinen
kayttd ja yllapito auttavat sinua nauttimaan holsterin eduista pitkaan.



Sakerhetsinstruktioner for 4 WAY HOLSTER SIZE
4 1791 GUNLEATHER

Introduktion

Tack for att du valt 4 WAY HOLSTER SIZE 4 fran 1791 GUNLEATHER. Detta hélster ar designat for att ge en saker
och bekvam barlosning for ditt vapen. For att sakerstalla en saker anvandning och langvarig funktionalitet,
vanligen folj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid hélstret enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera regelbundet hdlstret for slitage eller skador.

e Forvara holstret pa en saker plats, utom rackhall for barn och obehériga.
Anvand inte holstret om det ar skadat eller om det inte fungerar som avsett.
Rapportera eventuella osakra produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

o Se till att vapnet ar avsakrat innan det placeras i hélstret.

Undvik att bara holstret pa ett satt som kan orsaka oavsiktlig avfyrning.

¢ Var medveten om din omgivning nar du anvander hélstret, sarskilt i offentliga miljéer.

Anvand holstret endast med de vapenmodeller som anges i produktbeskrivningen for att sakerstalla
korrekt passform och sakerhet.

Undvik att modifiera hélstret pa ett satt som inte ar godkant av tillverkaren.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installera holstret:

o Valj en barposition som kanns bekvam och saker for dig.
o Justera hdlstret for att passa din kroppstyp och kladstil.
o Se till att holstret sitter ordentligt och inte riskerar att glida eller falla av.

2. Anvanda holstret:

o Satt in vapnet i hélstret med mynningen vénd nedat.
o Kontrollera att vapnet sitter ordentligt i holstret innan du rér dig.
o Anvand holstret pa ett satt som gor det 1att att nd vapnet utan att kompromissa med sakerheten.

Avfallshanteringsinstruktioner

e Holstret och dess komponenter ska kasseras pa ett miljovanligt satt.

* Folj lokala riktlinjer for avfallshantering och atervinning.

e Om holstret ar skadat och inte langre kan anvandas, se till att det inte kan anvandas av obehériga innan
det kasseras.

Kontaktinformation for vidare stod

For fragor eller ytterligare information om sakerhet och anvéndning av produkten, vanligen kontakta tillverkaren
direkt. Det ar viktigt att ha tillgang till support for att sakerstélla korrekt anvandning och hantering av
produkten.



Navod na bezpecné pouzivani 4 WAY HOLSTER
SIZE 4

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili 4 WAY HOLSTER SIZE 4 od spole¢nosti 1791 GUNLEATHER. Tento navod poskytuje
dilezité informace o bezpe¢ném pouzivani, instalaci a likvidaci vaseho nového pouzdra. Prosim, peclivé si
preltéte vSechny pokyny a dbejte na bezpecnostni doporuceni.

Obecné bezpecnostni pokyny

o Zajistéte, aby pouzdro bylo pouzivano pouze k uréenému Gcelu.

Pred pouzitim si zkontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu a zda neobsahuje zddné poskozené ¢asti.
Udrzujte pouzdro mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfi pouzivani pouzdra dbejte na to, aby bylo spravné upevnéno a zajisténo.

Pravidelné kontrolujte, zda se pouzdro nepohybovalo nebo neuvolnilo béhem noseni.

Specificka bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Pri noSeni zbrané v pouzdre se ujistéte, ze je zbran bezpelné zajisténd a ze neni nabitd, pokud je to
mozné.

¢ Pouzdro je navrzeno pro pravou ruku. Ujistéte se, ze je spravné umisténo pro pohodiné a bezpeéné
noseni.

* Pri noSeni v kfizové pozici dbejte na to, aby nedoslo k ndhodnému vytazeni zbrané.

e Pokud pouzivate laserové pfislusenstvi, ujistéte se, Ze je spravné namontovano a ze neovliviuje
bezpelnost pouzivani pouzdra.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace pouzdra:

o Ujistéte se, ze mate vSechny potiebné Casti a prfislusenstvi.
o Umistéte pouzdro na opasek nebo na jiné vhodné misto podle vasich preferenci.
o Ujistéte se, Ze je pouzdro pevné pfipevnéno a Ze se béhem pohybu nepohne.

2. Pouzivani pouzdra:

o Pfed vloZenim zbrané do pouzdra zkontrolujte, zda je zbraf bezpecna a neaktivni.
o Vlozte zbran do pouzdra tak, aby byla bezpeéné zajisténa.

o Pri noSeni zkontrolujte, zda je pouzdro pohodiné a zda neomezuje vas pohyb.

o Pokud citite jakékoli nepohodli, upravte umisténi pouzdra.

Pokyny pro likvidaci
¢ Pouzdro likvidujte v souladu s mistnimi predpisy pro odpad.

¢ Pokud je pouzdro poSkozené, zlikvidujte jej tak, aby se zabranilo jeho dalSimu pouzivani.
o Ujistéte se, ze vSechny soucasti pouzdra jsou bezpecné zlikvidovany.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti vyrobku se prosim obratte na svého prodejce nebo
navstivte oficialni webové stranky vyrobce pro dalsi informace a podporu.



Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost a uzivate si svlj 4 WAY HOLSTER SIZE 4.
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